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TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 3288/94
1994 m. gruodžio 22 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 40/94 dėl Bendrijos prekių ženklo, skirtas Urugvajaus raunde
pasiektiems susitarimams įgyvendinti

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
325 straipsnį,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (1),

kadangi Bendrijos vardu buvo pasirašyta Pasaulio prekybos orga-
nizacijos steigimo sutartis (toliau – PPO sutartis); kadangi prie
PPO sutarties pridėtame Susitarime dėl intelektinės nuosavybės
teisių aspektų, susijusių su prekyba (toliau – TRIPs susitarimas),
pateiktos išsamios intelektinės nuosavybės teisių apsaugos nuo-
statos, kuriomis, siekiant skatinti tarptautinę prekybą ir užkirsti
kelią prekybos iškraipymams bei trinčiai, atsirandantiems dėl
adekvačios bei veiksmingos intelektinės nuosavybės apsaugos sto-
kos, stengiamasi įvesti drausmę šioje srityje tarptautiniu mastu;

kadangi, norėdama užtikrinti, jog visi svarbūs Bendrijos teisės
aktai visiškai atitiktų TRIPs susitarimą, Bendrija privalo imtis tam
tikrų priemonių dėl dabartinių Bendrijos teisės aktų, reglamentuo-
jančių intelektinės nuosavybės teisių apsaugą; kadangi kai kuriais
atžvilgiais šios priemonės yra susijusios su Bendrijos teisės aktų
daliniu pakeitimu ar modifikavimu; kadangi šios priemonės taip
pat yra susijusios su dabartinių Bendrijos teisės aktų papildymu;

kadangi Reglamentas (EB) Nr. 40/94 sukuria Bendrijos prekių
ženklą (2); kadangi Reglamento (EB) Nr. 40/94 5 straipsnyje, aiš-
kiai remiantis Paryžiaus konvencija dėl pramoninės nuosavybės
apsaugos, yra apibūdinami „asmenys, galintys būti Bendrijos pre-
kių ženklo savininkais“, ir reikalaujama, kad Paryžiaus konvenci-
jai nepriklausančios šalys abipusiai taikytų nacionalinį režimą;
kadangi šiuo atžvilgiu taip pat reikia iš dalies pakeisti Reglamento
(EB) Nr. 40/94 29 straipsnį, susijusį su teise į prioritetą; kadangi,
norint laikytis TRIPs susitarimo 3 straipsnyje nustatyto

nacionalinio režimo įsipareigojimo, reikėtų šias nuostatas modi-
fikuoti taip, kad visų PPO narių piliečiai, net jeigu ta narė ir nėra
Paryžiaus konvencijos šalis, būtų vertinami ne mažiau palankiai
nei Bendrijos valstybių narių piliečiai;

kadangi TRIPs susitarimo 23 straipsnio 2 dalyje numatyta atsisa-
kyti teikti teisinę apsaugą arba paskelbti negaliojančiais vynų bei
stiprių alkoholinių gėrimų prekių ženklus, kuriuose yra arba kurie
sudaryti iš neteisingų geografinių nuorodų, nekeliant sąlygos, kad
dėl savo kilmės klaidintų visuomenę, Reglamento (EB)
Nr. 40/94 7 straipsnio 1 dalis turi būti papildyta nauju j punktu,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 40/94 iš dalies yra keičiamas taip:

1. 5 straipsnio 1 dalies b punktas yra pakeičiamas taip:

„b) kitų valstybių, kurios yra Paryžiaus konvencijos dėl
pramoninės nuosavybės apsaugos (toliau – Paryžiaus kon-
vencija) arba Pasaulio prekybos organizacijos steigimo
sutarties šalys, piliečiai;“.

2. 5 straipsnio 1 dalies d punktas yra keičiamas taip:

„d) bet kurios valstybės, kuri nėra Paryžiaus konvencijos arba
Pasaulio prekybos organizacijos steigimo sutarties šalis, ir
kuri, sprendžiant iš paskelbtų duomenų, suteikia visų vals-
tybių narių piliečiams priklausantiems prekių ženklams
tokią pat apsaugą, kaip ir savo piliečiams, ir, jeigu iš vals-
tybių narių piliečių reikalaujama įrodyti įregistravimą
ženklo kilmės šalyje, tokiu įrodymu pripažįsta Bendrijos
prekių ženklų įregistravimą, piliečiai, išskyrus nurodytuo-
sius c punkte.“

3. 7 straipsnio 1 dalyje po i punkto įterpiama:

„j) vynų prekių ženklai, kuriuose yra arba kurie sudaryti iš
vynus identifikuojančios geografinės nuorodos, arba sti-
prių alkoholinių gėrimų prekių ženklai, kuriuose yra arba
kurie sudaryti iš stiprius alkoholinius gėrimus

(1) 1994 m. gruodžio 14 d. pareikšta nuomonė (dar nepaskelbta Oficia-
liajame leidinyje).

(2) OL L 11, 1994 1 14, p. 1.
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identifikuojančios geografinės nuorodos, kuriuos siekiama
įregistruoti kaip tos kilmės vietos neturinčių vynų ar sti-
prių alkoholinių gėrimų prekių ženklus.“

4. 29 straipsnio 1 dalis yra pakeičiama taip:

„1. Tinkamai padavęs paraišką prekių ženklui bet kurioje ar
bet kuriai valstybei, esančiai Paryžiaus konvencijos ar
Pasaulinės Prekybos Organizacijos steigimo sutarties šalimi,
asmuo arba jo teisių perėmėjai, paduodami paraišką Bendrijos
prekių ženklui tam pačiam prekių ženklui bei prekėms arba
paslaugoms, kurios yra tapačios toms, kurioms buvo paduota
paraiška, arba priskiriamos prie jų, šešis mėnesius nuo pirmo-
sios paraiškos padavimo dienos turi teisę į prioritetą.“

5. 29 straipsnio 5 dalis yra pakeičiama taip:

„5. Jeigu pirmą kartą paraiška buvo paduota valstybėje, kuri
nėra Paryžiaus konvencijos arba Pasaulio prekybos organiza-
cijos steigimo sutarties narė, šio straipsnio 1-4 dalių nuosta-
tos taikomos tiktai tiek, kiek ta valstybė, sprendžiant iš
paskelbtų duomenų, pirmosios paraiškos padavimo Tarnybai
pagrindu ir tolygiomis šiame reglamente numatytomis sąlygo-
mis suteikia tokį pat poveikį turinčią teisę į prioritetą.“

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 1995 m. sausio 1 d.

Jis taikomas nuo 1996 m. sausio 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 1994 m. gruodžio 22 d.

Tarybos vardu

Pirmininkas

H. SEEHOFER
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